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EM BUSCA DA COMPETÊNCIA TRADUTÒRIA: SUPORTE PARA DESENVOLVIMENTO DA COMPETÊNCIA LINGUÍSTICA
Rodolfo Pimentel ¹, Roberto Carlos de Assis ² .
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O projeto de monitoria proposto pela coordenação do curso de bacharelado em tradução intitulado Teorias da Tradução, Teorias do Texto e Línguas Estrangeiras: desenvolvimento, suporte e autonomia referente ao período de 2010.1 procurou estabelecer apoio através de atividades discentes estabelecendo um elo aluno-aluno. Seu foco foi o desenvolvimento de autonomia a fim de fazer com que os alunos com dificuldades desenvolvessem suas próprias estratégias de estudo e de acompanhamento das disciplinas do curso. As principais causas de tais dificuldades no aluno resultam, algumas vezes, do amadurecimento precário concernente ao tipo da leitura acadêmica exigida como também da formação precária em língua estrangeira no ensino médio. No que diz respeito às línguas estrangeiras, há uma necessidade ainda maior do conhecimento relativo ao domínio das estruturas básicas da língua para um futuro êxito profissional na área de tradução, especialmente porque o objetivo principal do curso de bacharelado em tradução é o desenvolvimento da competência tradutória, o que pressupõe o domínio da competência lingüística. As atividades propostas para os alunos centravam-se em estimulá-los a desenvolver uma competência autônoma de aprendizado da língua para que posteriormente pudessem melhorar o seu desempenho tanto na disciplina em sala de aula quanto no aprendizado da língua inglesa. Estas consistiram de: leituras, debates e chats (através da internet) em inglês sobre temas importantes da atualidade; alguns exercícios de fixação; vídeos no Youtube e dicas de websites para estudo da língua inglesa. Apesar de alguns contratempos, a internet, o principal meio de comunicação utilizado nos dias de hoje pela maioria das pessoas, viabilizou a realização dos chats como também a proposição de exercícios para os alunos que não puderam comparecer aos encontros presenciais por motivos de incompatibilidade de horários 
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